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BG	 Инструкция за експлоатация
 Индикатор за разхода на вода 

EST	 Kasutusjuhend
 Veearvesti

HR	 Upute	za	uporabu
 Brojač količine vode

SLO	 Navodilo	za	uporabo
 Vodomer

CZ	 Návod	k	obsluze
 Průtokoměr

H	 Használati	utasítás
 Vízmennyiség mérő

7 Отстраняване на отпадъци (съгласно Директива 2002/96/EО):
Уреда не трябва да се поставя в контейнерите с обичайните отпадъци,  
а трябва да бъде изхвърлен съгласно изискванията.
v  Важно: Уредът да се изхвърли от комуналната служба по чистотата.

Ü	Jäätmekäitlus	(RL2002/96/EÜ	järgi):
Seadet ei tohi visata tavalise majapidamisjäätmete hulka,  
vaid see tuleb kõrvaldada kooskõlas kehtivate õigusaktidega.
v  Tähtis! Seade tuleb viia lähimasse selleks ette nähtud  kogumispunkti.

W	Odstranitev	(po	RL2002/96/ES):
Naprava ne sodi v običajne gospodinjske odpadke,  
ampak jo je potrebno strokovno odstraniti.
v  Pomembno: Napravo odstranite preko vaše komunalne službe.

L	Likvidace	(podle	směrnice	2002/96/ES):
Přístroj nelze vyhodit do normálního domovního odpadu, nýbrž jeho likvidace musí být provedena odborně.
v  Důležité: přístroj zlikvidujte prostřednictvím Vašeho  komunálního likvidačního střediska.

H	Hulladék	elhelyezés:
A készüléket hulladékként nem szabad a normál háztartási  szemétbe dobni,  
a területileg meghatározott hulladékkezelő helyen kell leadni.

7 EС-Декларация за съответствие
Подписаната фирма Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden декларира, че описаните по-долу уреди,  
пуснати в продажба съгласно нашата спецификация, изпълняват изискванията на хармонизираните ЕС-директиви,  
ЕС-стандарти за безопасност и специфичните производствени стандарти. При промяна на уреда,  
която не е съгласувана с нас, тази декларация губи своята валидност.

Ü	ELi	vastavusdeklaratsioon
Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden kinnitab, et kirjeldatud seade vastab meie poolt ringlusse viidud kujul  
ELi  harmoniseeritud direktiividele, ELi ohutusstandarditele ja tootega seotud  standarditele. Meiega kooskõlastamata muudatuse  
tegemise korral seadmel kaotab see deklaratsioon kehtivuse.

W	EV-izjava	o	skladnosti
Podpisani proizvajalec »Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden« s podpisom potrjuje, da sledeče opisana naprava,  
ki smo jo poslali na tržišče izpolnjuje zahteve harmoniziranih standardov ES-smernic, ES-varnostnih standardov in izdelku specifičnih  
standardov. V primeru spremembe na napravi brez našega pisnega dovoljenja ta izjava izgubi svoj pomen in veljavnost.

L	Prohlášení	o	shodě	EU
Podepsaný Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potvrzuje, že dále  uvedené přístroje v námi do provozu uvedeném  
provedení splňují požadavky harmonizovaných směrnic EU, bezpečnostních norem EU a norem specifických pro výrobek.  
Při námi  neschválené změně přístrojů ztrácí toto prohlášení platnost.

H	EU-Megfelelőségi	nyilatkozat
Alulírott, a Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden igazolja azt, hogy az  alábbiakban megnevezett készülékek,  
az általunk forgalomba hozott kivitelben teljesítik a harmonizációs EU-irányelvek, az EU biztonsági szabványok és a termékre  
jellemző szabványok  követelményeit. Ha a készülékeken a mi beleegyezésünk nélkül  változtatást végeznek,  
akkor ez a nyilatkozat érvényét veszti.
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7 Отговорност за качество
Изрично подчертаваме, че съгласно закона за отговорност за качество, ние не носим отговорност за вредите причинени от  
нашите уреди, ако същите са причинени от неправилен ремонт или при подмяната на части не са използвани оригинални части  
на GARDENA или части одобрени от нас и ремонта не е извършен от сервиз на GARDENA или оторизиран специалист.  
Същото важи за допълнителните части и принадлежности.

Ü Tootevastutus
Juhime teie tähelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt põhjustatud kahjude eest, kui  
need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajärjel või kui detaili vahetamisel ei kasutatud  GARDENA originaalvaruosi ega meie  
poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustöid ei ole teinud  GARDENA klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialistid.  
Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta.

W Jamstvo za izdelek
Pismeno poudarjamo, da po zakonu jamstva za izdelek nismo odgovorni za škodo, ki bi nastala zaradi uporabe našega izdelka, prav  
tako tudi ne za škodo ki bi nastala zaradi nepravilnega popravila izdelka ali pri napačni  zamenjavi delov, ki niso originalni deli  
GARDENA ali pri uporabi z naše strani potrjenih delov, ki pa niso bili vgrajeni v servisu GARDENA ali v naši pooblaščeni servisni službi.  
Enako velja tudi za nadomestne dele in opremo.

L Odpovědnost za výrobek
Výslovně upozorňujeme na to, že podle zákona o odpovědnosti za výrobek neneseme odpovědnost za škody způsobené našimi přístroji,  
pokud byly způsobené  neodbornou opravou nebo použitím jiných než našich originálních náhradních dílů GARDENA nebo námi schválených  
dílů a neprovedením opravy servisem GARDENA nebo autorizovaným odborníkem.  
Odpovídající platí i pro doplňkové díly a příslušenství.

H Termékszavatosság
Nyomatékosan utalunk arra a tényre, hogy a természavatossági törvény szerint nem kell jótállást vállalnunk  azokra a károkra,  
amelyeket nem a mi készülékeink okoztak, ha ezeket szakszerűtlen javítás okozta vagy egy alkatrész kicserélésénél nem a mi  
eredeti GARDENA alkatrészeinket vagy általunk engedélyezett alkatrészeket használtak fel és a javítást nem a GARDENA szerviz  
vagy egy erre felhatalmazott szakember végezte.  
Hasonlóképpen érvényes ez a kiegészítő alkatrészekre és tartozékokra is.

Deutschland / Germany 
GARDENA GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:  
(+49) 731 490-123 
Reparaturen:  
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Albania 
COBALT Sh.p.k. 
Rr. Siri Kodra 
1000 Tirana

Argentina 
Husqvarna Argentina S.A. 
Av.del Libertador 5954 – 
Piso 11 – Torre B 
(C1428ARP) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 5194 5000 
info.gardena@ 
ar.husqvarna.com

Armenia 
Garden Land Ltd. 
61 Tigran Mets 
0005 Yerevan

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 5 
Central Coast BC 
NSW 2252 
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400 
customer.service@ 
husqvarna.com.au

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@ 
husqvarna.at

Azerbaijan 
Firm Progress 
a. Aliyev Str. 26A 
1052 Baku

Belgium 
GARDENA Belgium NV/SA 
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be

Bosnia / Herzegovina 
SILK TRADE d.o.o. 
Industrijska zona Bukva bb 
74260 Tešanj

Brazil 
Husqvarna do Brasil Ltda 
Av. Francisco Matarazzo, 
1400 – 19º andar 
São Paulo – SP 
CEP: 05001-903 
Tel: 0800-112252 
marketing.br.husqvarna@ 
husqvarna.com.br

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
Бул. „Андрей Ляпчев” No 72
1799 София 
Тел.: (+359) 02/9 75 30 76 
www.husqvarna.bg

Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com

Chile 
Maquinarias Agroforestales 
Ltda. (Maga Ltda.) 
Santiago, Chile 
Avda. Chesterton 
# 8355 comuna Las Condes 
Phone: (+56) 2 202 4417 
Dalton@maga.cl 
Zipcode: 7560330

Temuco, Chile 
Avda. Valparaíso # 01466 
Phone: (+56) 45 222 126 
Zipcode: 4780441

China 
Husqvarna (China) Machinery 
Manufacturing Co., Ltd. 
No. 1355, Jia Xin Rd., 
Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist., 
Shanghai 
201801 
Phone: (+86) 21 59159629 
Domestic Sales 
www.gardena.com.cn

Colombia 
Husqvarna Colombia S.A. 
Calle 18 No. 68 D-31, zona 
Industrial de Montevideo 
Bogotá, Cundinamarca 
Tel. 571 2922700 ext. 105 
jairo.salazar@ 
husqvarna.com.co

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio 
Saint Francis – San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia 
SILK ADRIA d.o.o. 
Josipa Lončara 3 
10090 Zagreb 
Phone: (+385) 1 3794 580 
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus 
Med Marketing 
17 Digeni Akrita Ave 
P.O. Box 27017 
1641 Nicosia

Czech Republic 
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka : 
800 100 425 
servis@cz.husqvarna.com

Denmark 
GARDENA / Husqvarna 
Consumer Outdoor Products 
Salgsafdelning Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk

Dominican Republic 
BOSQUESA, S.R.L 
Carretera Santiago Licey 
Km. 5 ½ 
Esquina Copal II. 
Santiago, Dominican Republic 
Phone: (+809) 736-0333 
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador 
Husqvarna Ecuador S.A. 
Arupos E1-181 y 10 de Agosto 
Quito, Pichincha 
Tel. (+593) 22800739 
francisco.jacome@ 
husqvarna.com.ec

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Consumer Outdoor Products 
Kesk tee 10, Aaviku küla 
Rae vald 
Harju maakond 
75305 Estonia 
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Consumer Outdoor Products 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
info@gardena.fi

France 
GARDENA France 
Immeuble Exposial 
9-11 allée des Pierres Mayettes 
ZAC des Barbanniers, B.P. 99 
-F- 92232 GENNEVILLIERS 
cedex 
Tél. (+33) 01 40 85 30 40 
service.consommateurs@
gardena.fr

Georgia 
ALD Group 
Beliashvili 8 
1159 Tleilisi

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece 
HUSQVARNA ΕΛΛΑΣ Α.Ε.Β.Ε. 
Υπ / μα Ηφαίστου 33Α 
Βι. Πε. Κορωπίου 
194 00 Κορωπί Αττικής
V.A.T. EL094094640
Phone: (+30) 210 66 20 225 
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary 
Husqvarna Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Telefon: (+36) 1 251-4161 
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is

Ireland 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@husqvarna.co.uk

Italy 
Husqvarna Italia S.p.A. 
Via Como 72 
23868 VALMADRERA (LC) 
Phone: (+39) 0341.203.111 
info@gardenaitalia.it

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5 -1 Nibanncyo 
Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan 
LAMED Ltd. 
155/1, Tazhibayevoi Str. 
050060 Almaty 
IP Schmidt 
Abayavenue 3B 
110 005 Kostanay

Kyrgyzstan 
Alye Maki 
av. Moladaya Guardir J 3 
720014 
Bishkek

Latvia 
Husqvarna Latvija 
Consumer Outdoor Products 
Bākūžu iela 6 
LV-1024 Rīga 
info@husqvarna.lv

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Consumer Outdoor Products 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
centras@husqvarna.lt

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01 
api@neuberg.lu

Mexico 
AFOSA 
Av. Lopez Mateos Sur # 5019 
Col. La Calma 45070 
Zapopan, Jalisco 
Mexico 
Phone: (+52) 33 3818-3434 
icornejo@afosa.com.mx

Moldova 
Convel S.R.L. 
290A Muncesti Str. 
2002 Chisinau

Netherlands 
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00 
info@gardena.nl

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76-437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) (0) 9 9202410 
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway 
GARDENA 
Husqvarna Consumer 
Outdoor Products 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no

Peru 
Husqvarna Perú S.A. 
Jr. Ramón Cárcamo 710 
Lima 1 
Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416 
juan.remuzgo@husqvarna.com

Poland 
Husqvarna 
Poland Spółka z o.o. 
ul. Wysockiego 15 b 
03-371 Warszawa 
Phone: (+48) 22 330 96 00 
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal 
Husqvarna Portugal, SA 
Lagoa - Albarraque 
2635 - 595 Rio de Mouro 
Tel.: (+351) 21 922 85 30 
Fax : (+351) 21 922 85 36 
info@gardena.pt

Romania 
Madex International Srl 
Soseaua Odaii 117- 123, 
RO 013603 
București, S1 
Phone: (+40) 21 352.76.03 
madex@ines.ro

Russia 
ООО „Хускварна“ 
141400, Московская обл., 
г. Химки, 
улица Ленинградская, 
владение 39, стр.6 
Бизнес Центр 
„Химки Бизнес Парк“, 
помещение ОВ02_04

Serbia 
Domel d.o.o. 
Autoput za Novi Sad bb 
11273 Belgrade 
Phone: (+381) 1 18 48 88 12 
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore 
Hy-Ray PRIVATE LIMITED 
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic 
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 154 044 
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@ 
husqvarna.at

South Africa 
Husqvarna South Africa (Pty) Ltd 
Postnet Suite 250 
Private Bag X6, 
Cascades, 3202 
South Africa 
Phone: (+27) 33 846 9700 
info@gardena.co.za

Spain 
Husqvarna España S.A. 
C / Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es

Suriname 
Agrofix n.v. 
Verlengde Hogestraat #22 
Phone: (+597) 472426 
agrofix@sr.net 
Pobox : 2006 
Paramaribo 
Suriname – South America

Sweden 
Husqvarna AB 
S-561 82 Huskvarna 
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+ 41) (0) 848 800 464 
info@gardena.ch

Turkey 
GARDENA Dost Diș Ticaret 
Mümessillik A.Ș. 
Sanayi Çad. Adil Sokak 
No: 1/B Kartal 
34873 Istanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / Україна
ТОВ «Хусварна Україна» 
вул. Васильківська, 34, 
офіс 204-г 
03022, Київ 
Тел. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay 
FELI SA 
Entre Ríos 1083 CP 11800 
Montevideo – Uruguay 
Tel : (+598) 22 03 18 44 
info@felisa.com.uy

Venezuela 
Corporación Casa y Jardín C.A. 
Av. Caroní, Edif. Trezmen, PB. 
Colinas de Bello Monte. 
1050 Caracas. 
Tlf : (+58) 212 992 33 22 
info@casayjardin.net.ve
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BG	GARDENA Индикатор за разхода на вода Арт. 8190

Той служи за изчисляване на количеството сладка вода на открито.  
Преди употреба проверете дали правилно е фиксирана приставката за свързване към 
кран. Използвайте само GARDENA Приставка за свързване към кран Арт. 901.
Внимание! Отваряйте уреда само когато е сух.

Обслужване (фиг. A):
v   Натиснете краткотрайно бутон 4: Индикатора преминава в следващия индикаторен 

режим.
 – Total	1 =  Количеството вода се изчислява до зануляване 

(напр. дневно потребление).
 – Total	2 =   Количеството вода се изчислява до зануляване 

(напр. сезонно потребление).
 – Auto-Mode =   Количеството вода се изчислява до прекъсване по-голямо 

от 2 сек.  
При следващото напояване индикатора започва отново от 0.

 – Flow-Mode =   Показва актуалния дебит в л/мин или 
гал/мин.

 – Standby =   Без индикация (Повече от 1 мин. без дебит или без натискане на 
бутон).

Специални функции:
v   Задръжте натиснат 2 сек. бутона 4 в Total 1- / Total 2-Mode: 

Измереното количество на водата се нулира (Reset).
v   Задръжте натиснат 2 сек. бутона 4 в Flow-Mode: 

Индикатора се сменя между литри и галони (Gal).
Die gezählten Wassermengen werden auf 0 zuräckgesetzt (Reset).

Символи на индикацията:
–   Символ за дебит 1: Индикатор при активно измерване.
–   Символ за батерията 2: Индикатор при слаба батерия. v Сменете батерията.

Замяна на батерията (фиг. B):
1.  Развийте приставката за свързване към кран 3.
2.  Натиснете бутона 4 и свалете елемента намиращ се долу.
3.  Изтеглете гнездото на батерията 5.
4.  Заменете батерията (тип CR2032) (внимавайте за спазването на поляритета 8).

Почистване на модула на турбината 6 (фиг. C):
v   Свалете модула на турбината 6 заедно с уплътнителния пръстен 7 и почистете под 

течаща вода.

Съхранение / Зазимяване:
v   Съхранявайте индикатора за разхода на вода на защитено от студ място.

Технически данни:
Температура на водата: 5 – 40 °C Диапазон на дебита: 2 – 30 л/мин
Температура на околната среда: 5 – 60 °C Работно налягане: 12 bar
Допустима грешка при измерване:  Диапазон на измерване: 
± 5 % (минимум ± 0,5 л) дебит макс. 1800 л/ч

Гаранция:
GARDENA дава за този продукт 2 години гаранция (от датата на закупуване).

EST	GARDENA	veearvesti	art.	8190

Seda kasutatakse mageveehulga mõõtmiseks välitingimustes.  
Enne kasutamist kontrollige, et keermestatud kraaniühendus on tugevasti kinni.  
Kasutage ainult GARDENA keermestatud kraaniühendust art. 901.
Tähelepanu!	Avage	seade	ainult	siis,	kui	see	on	kuiv.

Kasutamine	(jn	A):
v   Vajutage lühidalt nuppu 4: Ekraan läheb üle järgmisele ekraanirežiimile.
 – Total	1 =  Veekogust loendatakse Resetini 

(nt päevane tarbimismäär).
 – Total	2 =   Veekogust loendatakse Resetini 

(nt aastaajane tarbimismäär).
 – Auto-Mode =   Veekogust loendatakse kastmisel kuni rohkem kui 2-sekundilise 

 katkestuseni.  
Järgmine kord kastmist alustades on näit 0.

 – Flow-Mode =   Näitab tegelikku vee läbivoolu l/min 
või gal/min.

 – Standby =   Ilma näiduta (kauem kui 1 min ilma läbivoolu või nupuvajutuseta).

Erifunktsioonid:
v   Hoidke nuppu 4 kaks sekundit Total	1-	/	Total	2-Mode´i juures all: 

Loetud veekogus lähtestatakse 0 peale (Reset).
v   Hoidke nuppu 4 kaks sekundit Flow-Mode´i juures all: 

Ekraanil vaheldub liitri ja galloni (Gal) näit. 
Loetud veekogus lähtestatakse 0 peale tagasi (Reset).

Näitude	sümbolid:
–   Vee	läbivoolu	sümbol 1: näidu sümbol kuvatakse aktiivse mõõtmise ajal.
–   Patarei	sümbol 2: näidu sümbol kuvatakse nõrga patarei korral v vahetage patarei.

Patarei	vahetamine	(jn	B):
1.  Keerake keermestatud kraaniühendus 3 lahti.
2.  Vajutage nupule 4 ja eemaldage alt sisseasetatav osa.
3.  Eemaldage patareitihend 5.
4.  Vahetage patarei (tüüp CR2032) välja (jälgige, et +/– poolused 8 oleksid õiged).

Turbiiniüksuse	6	puhastamine	(jn	C):
v   Eemaldage  turbiiniüksus 6 koos tihendusrõngaga 7 ja puhastage jooksva vee all.

Hoiustamine	/	Üle	talve	hoidmine:
v   Hoiustage veearvestit külma eest kaitstuna.

Tehnilised	andmed:
Veetemperatuur: 5 – 40 °C  Voolukulu vahemik: 2 – 30 l/min
Ümbritseva keskkonna temperatuur: 5 – 60 °C Töörõhk: 12 bar
Mõõtmisviga:  ± 5 % (vähemalt ± 0,5 l) Mõõtmisvahemik: Läbivool max 1800 l/h

Garantii
GARDENA annab tootele 2-aastase garantii (alates ostukuupäevast).

CZ	GARDENA	průtokoměr	typ	8190

Slouží k měření množství sladké vody ve venkovním prostředí.  
Před použitím zkontrolovat pevné dosednutí šroubení.  
Použijte jen GARDENA šroubení typ 901.
Pozor!	Přístroj	otevírat	jen	v	suchém	stavu.

Obsluha	(obr.	A):
v   Tlačítko 4 krátce stlačit: Zobrazení přejde do následujícího zobrazovacího módu.
 – Total	1 =  Množství vody je měřeno až do provedení funkce reset 

(např. denní spotřeba).
 – Total	2 =   Množství vody je měřeno až do provedení funkce reset 

(např. spotřeba za sezónu).
 – Auto-Mode =   Množství vody při zalévání je měřeno až do přerušení delšího než 2 sek. 

Při dalším zalévání se ukazatel spustí znovu od 0.
 – Flow-Mode =   Zobrazuje aktuální průtok v l/min 

nebo gal/min.
 – Standby =   Bez zobrazení (déle než 1 min. bez průtoku nebo bez stlačení tlačítka).

Zvláštní	funkce:
v   Tlačítko 4 v Total	1-	/	Total	2-Mode přidržet 2 sek. stlačené: 

Naměřené množství vody se vynuluje (Reset).
v   Tlačítko 4 ve	Flow-Mode přidržet 2 sek. stlačené: 

Zobrazení se změní mezi litry a galony (gal). 
Naměřená množství vody se vynulují (Reset).

Zobrazované	symboly:
–   Symbol	průtoku 1: Zobrazení při aktivním měření.
–   Symbol	baterie 2: Zobrazení při slabé baterii. v Baterii vyměnit.

Výměna	baterie	(obr.	B):
1.  Odšroubovat šroubení 3.
2.  Stlačit tlačítko 4 a sejmout vložku dole.
3.  Stáhnout těsnění přihrádky na baterii 5.
4.  Vyměnit baterii (typ CR2032) (pozor na správnou orientací pólů 8).

Čištění	turbínové	jednotky	6	(obr.	C):
v   Turbínovou jednotku 6 s těsnícím kroužkem 7 vyjmout a vyčistit pod tekoucí vodou.

Skladování	/	přezimování:
v   Průtokoměr skladovat chráněný před mrazem.

Technická	data:
Teplota vody: 5 – 40 °C   Rozsah průtoku: 2 – 30 l/min
Okolní teplota: 5 – 60 °C   Provozní tlak: 12 bar
Tolerance měření:  ± 5 % (minimálně ± 0,5 l)  Rozsah měření: průtok max. 1800 l/h

Záruka:
GARDENA poskytuje na tento výrobek záruku 2 roky (od data zakoupení).

SLO	GARDENA	vodomer	art.	8190

Služi za merjenje količine sladke vode v zunanjem območju.  
Pred uporabo preverite, če je nastavek za pipo trdno privit.  
Uporabljajte izključno GARDENA nastavek za pipo art. 901.
Pozor!	Napravo	odpirajte	samo	v	suhem	stanju.

Upravljanje	(slika	A):
v   Kratko pritisnite tipko 4: Prikaz se zamenja v naslednji Prikaz-način.
 – Total	1 =  Količina vode se odšteva do ponastavitve (Reset) 

(npr. dnevna poraba). 
 – Total	2 =   Količina vode se odšteva do ponastavitve (Reset) 

(npr. sezonska poraba). 
 – Auto-Mode =   Količina vode se pri zalivanju odšteva do prekinitve, 

ki je večja od 2. sekund.  
Pri naslednjem zalivanju se prikaz ponovno pričenja pri 0.

 – Flow-Mode =   Prikazuje aktualni pretok v l/min 
ali v gal/min.

 – Standby =   Brez prikaza (več kot 1 min. brez pretoka, ali ni bilo pritiska na tipko).

Posebne	funkcije:
v   Pridržite tipko 4 v Total	1	/	Total	2-Mode za 2 sekundi: 

Izmerjena količina vode se bo ponastavila na vrednost 0 (Reset).
v   Pridržite tipko 4 v Flow-Mode za 2 sekundi: 

S tem zamenjajte enoto na prikazu med litri in galonami (gal). 
Izmerjena količina vode se bo ponastavila na vrednost 0 (Reset).

Simboli	na	prikazu:
–   Simbol	za	pretok 1: Prikaz pri aktivnem merjenju.
–   Simbol	za	baterijo 2: Prikaz v primeru slabotne baterije. v Zamenjajte baterijo.

Zamenjava	baterije	(slika	B):
1.  Odvijte nastavek za pipo 3.
2.  Pritisnite tipko 4 in odstranite vstavek na spodnji strani.
3.  Odstranite tesnilo 5 na predalčku baterije.
4.  Zamenjajte baterijo (tip CR2032) (bodite pozorni na pravilni pol 8).

Čiščenje	turbinske	enote	6	(slika	C):
v   Odstranite turbinsko enoto 6 s tesnilnim obročem 7 in očistite pod tekočo vodo.

Shranjevanje	/	prezimovanje:
v   Vodomer shranite tako, da bo zaščiten pred zamrzovanjem.

Tehnični	podatki:
Temperatura vode: 5 – 40 °C  Območje pretoka: 2 – 30 l/min
Temperatura okolice: 5 – 60 °C  Delovni tlak: 12 bar
Mersko odstopanje:  ± 5 % (min. ± 0,5 l)  Območje merjenja: Pretok maks. 1800 l/h

Garancija:
GARDENA za ta izdelek zagotavlja 2-letno garancijo (velja od datuma nakupa dalje).

HR	GARDENA	brojač	količine	vode	art.	8190

Služi za mjerenje količine slatke vode na otvorenom.  
Prije uporabe element slavine provjerite na čvrst dosjed.  
Koristite isključivo GARDENA element slavine art. 901.
Pozor!	Uređaj	otvorite	samo	u	suhom	stanju.

Rukovanje	(slika	A):
v   Kratko pritisnite tipku 4: Prikaz se mijenja u sljedeći prikazni modus.
 – Total	1 =  Količina vode mjeri se do resetiranja 

(npr. dnevna potrošnja).
 – Total	2 =   Količina vode mjeri se do resetiranja 

(npr. sezonska potrošnja).
 – Auto-Mode =   Količina vode mjeri se prilikom zalijevanja do prekida dužeg od 

2 sekunde.  
Kod sljedećeg zalijevanja prikaz opet započinje kod 0.

 – Flow-Mode =   Prikazuje aktualni protok u l/min 
ili gal/min.

 – Standby =   Bez prikaza (duže od 1 min. bez protoka ili bez pritiskanja na tipku).

Specijalne	funkcije:
v   Tipku 4 u Total	1-	/	Total	2-Mode držite pritisnutu 2 sekunde: 

Izbrojena količina vode vraća se natrag na 0 (Reset).
v   Tipku 4 u Flow-Mode držite pritisnutu 2 sekunde: 

Prikaz se mijenja između prikaza u litrima i galonima (Gal). 
Izmjerene količine vode postavljaju se natrag na vrijednost 0 (Reset).

Simboli	prikaza:
–   Simbol	protoka 1: Prikaz pri aktivnom mjerenju.
–   Simbol	baterije 2: Prikaz kod slabe baterije. v Zamijenite bateriju.

Zamjena	baterije	(slika	B):
1.  Odvrnite element slavine 3.
2.  Pritisnite tipku 4 i prema dole izvadite uložak.
3.  Skinite brtvu okna za baterije 5.
4.  Zamijenite baterije (tip CR2032) (pazite na ispravno postavljanje polova 8).

Čišćenje	jedinice	turbine	6	(slika	C):
v   Skinite jedinicu turbine 6 sa brtvenim prstenom 7 i očistite pod tekućom vodom.

Čuvanje	/	zimi:
v   Brojač količine vode skladištite zaštićen od mraza.

Tehnički	podaci:
Temperatura vode: 5 – 40 °C  Područje protoka: 2 – 30 l/min
Prostorna temperatura: 5 – 60 °C  Pogonski tlak: 12 bara
Mjerna tolerancija:  ± 5 % (najmanje ± 0,5 l)  Područje mjerenja: protok maks. 1800 l/h

Jamstvo:
GARDENA za ovaj proizvod daje jamstvo od 2 godine (od datuma kupnje).

H	GARDENA	vízmennyiség	mérő	cikksz.	8190

Arra szolgál, hogy a külső területen mérje az édesvíz vízmennyiségét.  
Használat előtt ellenőrizze a csapelem szoros illeszkedését.  
Csak a 901 cikkszámú GARDENA csapelemet használja.
Figyelem!	A	készüléket	csak	száraz	állapotban	nyissa	ki.

Használat	(Kép	A):
v   Nyomja meg rövid ideig a 4 gombot. A kijelző a következő kijelző módba vált.
 – Total	1 =  A vízmennyiséget a Reset -ig számlálja 

(pl. napi fogyasztás).
 – Total	2 =   A vízmennyiséget a Reset -ig számlálja 

(pl. szezonális fogyasztás).
 – Auto-Mode =   A vízmennyiséget az öntözésnél a 2 mp-nél hosszabb megszakításig 

számlálja.  
A következő öntözésnél a kijelző újra 0-ról indul.

 – Flow-Mode =   Mutatja az aktuális átfolyást l/min vagy 
gal/min egységben.

 – Standby =   Kijelzés nélkül (hosszabb mint 1 Min. átfolyás nélkül vagy 
gombnyomás nélkül).

Különleges	funkciók:
v   A gombot 4 a Total	1-	/	Total	2-Mode	2 mp-ig tartsa lenyomva: 

A megszámolt vízmennyiséget 0-re állítja vissza (Reset).
v   A gombot 4 a Flow-Mode 2 mp-ig tartsa lenyomva: 

A kijelző vált a liter és gallom (gal) között. 
A megszámolt vízmennyiségeket 0-ra állítja vissza (Reset).

Kijelzés-szimbólumok:
–   Átfolyás-szimbólum 1: Kijelzés az aktív mérésnél.
–   Akkumulátor	szimbólum	2:  Kijelzés, ha gyenge az akkumulátor. 

v Cserélje ki az akkumulátort.

Az	akkumulátor	kicserélése	(Kép	B):
1.  A csapelemet 3 csavarja le.
2.  A gombot 4 nyomja le és a betétet lent vegye ki.
3.  Az akkumulátor rekesz tömítését 5 húzza le.
4.  Az akkumulátort (Típus CR2032) cserélje ki (ügyeljen a helyes pólusra 8).

Turbina-egység	6	megtisztítása	(Kép	C):
v   A turbina egységet 6 a tömítőgyűrűvel 7 együtt vegye ki és folyóvíz alatt tisztítsa meg.

Tárolás	/	Áttelelés:
v   A vízmennyiség számlálókat fagytól védve tárolja.

Műszaki	adatok:
Vízhőmérséklet: 5 – 40 °C  Átfolyási tartomány: 2 – 30 l/min
Környezeti hőmérséklet: 5 – 60 °C Üzemi nyomás: 12 bar
Mérés tűrésértéke:  ± 5 % (legalább ± 0,5 l) Mérés tűrésértéke: Átfolyás max. 1800 l/h

Garancia:
Erre a termékre a GARDENA 2 év garanciát vállal (a vásárlás dátumától számítva).


